FAGOR

Componentes de Automocién

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

. N°.albardn Desting { To
Fagor Ederlan, S. Coop Bei et . 80662670 2000
Fecha Exp Fecha rec: Cliente :
Del. Date :11.04.2026 Rec date : customer: Magna PT S.p.A.
Direccion: . . . . .
Del.address: Via dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:400829
bl e P Modugno Bari 70026
: z6n social : .
Code : 91000014 Short name © LKW WALTER Internationale Ttalia
. . Matricula : Planta
Diraccion: . . . - . .
Address : Poligono Kataide Remolaue PZ3T415 oty R Center
Poblacion: Remoc.plate PZ4N436 S 4 LY 17 W (\_. \»—\ i’__\ Puerta de descarga:
cty - Mondragon 20500 Unloading point
. Unidad transporte: . Puesto de consumo :
E?::zmry ; Espaﬁa Del Unit. Transp. ind.p. carr. Paint of consumption : 14249
Cantidad Embalaje
U R . Tol i1 _ Mridad | Package waed N°. Pedido . Rec. | Observaciones
Referencia / Reference : Denominacién:? Degcription Enviada - Recibida - Mnit ' Referencia~ -t e Bultos’ Etiqueta Cant/Bull Order Nb w7 - Poc. | Comments
Delivered Received - Reference Box Label Quiy/box
M0143317 C. M. 2510310453 50 PZA| TBA-501494 00227605661/27873863] 25 550004700801
TBA-501711 012
g 5.9 5L
KU L AGEL sxl
Via dli Ciclm, 5. - 70023 Modugno (BA)
3
o "
vel
P total : Peso bruto total : N® total de palets o contenedores:
Total rr‘\?e‘tow(;i;ht 402 Total brut weight : 586,300 Total Nb.of paiats or containers: 002
Conforme / Assigned
Observaciones: Proveedor ! Supplier Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse Transportista / Carrier
Comments El responsable de la entrega del residuo de ] REZREEEN
usado.para su corracta gest biental, sera el p dor firal. -

A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro

s el ol Aoao

Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.® 1 del

e s . CARSAANBINANANTDANT

Responsability for the correct

packaging residue or used packaging material falls with

the final recipient.

Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcidn 1.* - C.LF. ES/IF/20025292




Project number {SMS) / Homep npoexta / Projekto numeris

TRANSPORTATION
ORGANIZED BY

" « Girteka sp

| THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BYROAD .~

1 Sender / drnpasmehb ' Siuntepws

-qeriat K()OP-E' i {CMR) / MEXOYHAPOAHAR TOBAPHO - TPAHCOPTHAS
wagor EAETT e T | HAKITAIHAS { TARPTAUTINIS KROVINIY
(o ebaso Pabe? NTZA (Gipuzkf-"ﬂ | TRANSPORTAVIMO VAZTARASTIS
mO%J,O - LG c ,E? .T "'fl? o i Th carniage is subjéélnu 7 Nannan nepc;t;o:xa.;é;ﬁxprﬂ n; Hd KakHe o é;s'p:-;;;lfg vvkd;lﬁzs.
“ .. N _"“.-)G" * * withstanding any clause lo the NPOHME AGI 0BOPBI, OCYWECIBANETCH B neatsizveigiant | kitus
N';'!“A E":’ contiact, to the Convention on COOTBETCIBIK G YCNOBUAMM KOHBEHLIWM O susitarimus, pagal Tarplautiniy

kroviniy perve2imo sutarciy
kanvencijg (CMR)

the Conlact for the Intemational
Carnage of goods by road (CMR)

Aoieeope MexayHapoaHOH AOPOMHOA
nepeso s rpysos (KA

----- 1 6 “Carrier/ I'I'epeaoaqle ! \."éiéjasr
SCANPOLTRANS Sp. z 0.0, | Part of Girteka
Ph. +48 798 652 652

NIP: 7773358173, REGON: 385419574, KRS: 0000825833,
Adres: ul. Poziianska 4, 62-080 Sady, Polska

www.girteka.eu

3 Place of delivery of the goods / MecTo pasrpyskw rpy3a / Krovinio iskrovimo vieta 1 7 Following camier / Mocneayiowmet nepesoauuk / Sekantis vezéjas

4 Loading place and date / MecTo u aata norpy3ku rpy3sa / Krovinio pakrovimo vieta

1 8 Carrier's reservations and remarks / TparcnoprHble yenosus / VeZéjo salygos ir pastabos

5 Documents attached / Mpnnaraembie aokymenTe! / Pridedami dokumentai

To be completed in the carrier responsibility

Pildo ir atsako veéjas

To be completed in the senders responsibility

Pildo ir atsako siuntéjas

3anonnReT 1 oTaEvaeT NePEBCIUMK

23; 25; 26

16-19

3anonHseT W 0TBENAET OTNPABHTENL

:21; 22

1-15

L SAaeT|

2z

Pty

6 Marks and numbers IT Number of packages / 8 Method of packing / 9 Nature of the goods* / 10 Statistical number / 11 Gross weight in kg / 1 2 Volume in m*/
3Hawn M Homepa { KonwuecTso mect / Pop ynakosku / Haumerosanme rpysa / Cratver. Ne / Bec BpyTTo kr/ Ofbem m*/
Zenklai ir numeriai Viety skaidius Ipakavimo bldas Krovinio pavadinimas Statistinis Nr. Swvoris brutto, kg Taris, m*/

Class’ Number* Letter* ADR*
Knace Uwndopa Byksa aonon
Klasé Skaitius Raidé Sutartis
1 3 Sender's instructions / Ykasauua otnpasutena / Siuntéjo nurodymai 19 To be paid by / Sender / Curency / Consignee /
Mognexart cnnate / Ornpasurens / Banora / Nonyuarens /
Apmokéjimui Siuntéjas Valiuta Gavéjas
Carriage charges / Cvasxa /
PerveZimo kaina
Discount/ Crwka / Nuolaida : Sek
. : \Y
Vid i
Difference / PasHocTs / Skirtumas
Addition / Hanbaskw / Priedas L ] 5 APR ZUZE Lz
Supplem. Charges / flonomsmenshoie . .
cBope! / Papidoma rinkkava
Miscstaneous  pow 1 “Rigevuto ¢or risgrva dl
Total to be paid / voro x onnate | [+ UF"!§ eq
Viso apmokéjimui Verfﬁca eu q
1 4 Cash on delivery / Boagpart / GraZinimas 20 Special agreement / OcoBble cornacoeaxHtie yCnoBua /
Ypatingos suderintos salygos
1 5 Terms of delivery / Ycnosus onnathl / Apmokeéjimo salygos 21 Place of issue On:
= | floarotoenexHbIA fara:
T KA g [ Suradyta Data:
- f}‘/:/"“ R 'A;::-i
" .,./ M~
S > g
22 s 24 Goods received Data:
@ ) 23 i 5 Tpy3 nonyyeH flara:
s B e Krovinys gautas Data:
e . Scanpolirans
Signature and fa’rrt of hder / © 1 an, |- Signature and slamp of the-eerriers- - m Signature and stamp of the consignee /
Noanuce u wiramn apTens / MNopnncs 4 WTaMA NEPEBOINMIR, ¢ o3 iy, ; / Neanuce v wramn nonyyatens /
Siuntéjo paradas ir sgaudas VeZéjo parasag ir spaudas i Gavéjo parasas ir spaudas
et =] .
25 Registration No. / Peructpay. Homep / Registracijos Nr. S Tal . NMZ {Mhapka [ Marké
Truck/ Tarau / Viikikas Teailer / Monynputien / Puspriekabé K T Zq Pfuck' Tarau | Vilkkikas  Trailer / onynpuuen / Puspriekabé
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